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No. 1.— -THE TEXT OF THE SOHGAURA PLATE. 

By K. P. Jayaswal, M.A., Barrister-at-Law, Patna. 

1. The Sohgaura plate 1 discovered in 1894 in the district of Gorakhpur and presented to 
the Asiatic Society of Bengal by* Dr. Hoey, is one of the undoubted pre-A6okan documents. Fleet, 
R. D. Banerji, and myself have had occasions to comment on the age of the writing. 2 In Dr» 
Fleet’s opinion, it could even be placed earlier than 320 B.C. : 

“ The standard of the BrS-hmi characters o£ the inscription refers it to at any rate an early date in the 
Maurya period, B. C. 320 to about 180 ; and the method of spelling presented in it, along with the use of 
those characters and the general style of the record, would justify our placing it even before that time.’ 9 

—JBAS* 1907, p. 509. 

2. The inscription, however, has not been solved. Dr. D. R. Bhandarkar impressed on me 
the necessity of giving my attention to it. The discovery of the Mahasthan stone which has now 
been edited in this journal (above, Yol. XXI, pp. 83 fL), made it necessary to refer to this 
document. It seems that the reading can be made out now with some certainty. 

3. The illustrations are in JRAS . 1907, plate facing p. 510— the Asiatic Society’s 

photograph and Sir George Grierson’s electrotype copy. It will be seen that the small-sized 
&’s on the Mahasthan stone and those in our plate agree in shape ; and so do the peculiar m 
forms (Mahasthan, line 2) which are not found in A6oka inscriptions. This m is also found 
on a Patna glass seal. 3 Both Sohgaura and Mahasthan records have as their subject-matter 
kothdgdla (kosfyh-agara) which is used in the Rautaliya Artha&astra as a technical term for state 
store-houses for keeping dravya and grains (A4. s chs. 36, 37 ; pp. 93, 99, 1st ed.) and refer to 
dtyayika [distress]. 

4. The Sohgaura plate was cast into several copies and is a public placard issued by the 
Council of Ministers of sSravasti, and is a document, relating to famine relief measures. 
It reads : 



1 References : 1894, Bengal Asiatic Society 9 s Proceedings , pp. 84 ££. (V. Smith and Hondo) ; 1896, Ind* Ant 
261 ( Biihler) ; 1907, JRAS 509 (Fleet). 

2 JBORS. 9 VI. 20&* The date assigned there is c. 300 B.C. 

3 JBORS X. 189, 192. 
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provincial government of SravastI, as the district of Gorakhpur was ; hut more likely it was 
another place between Triveyii ( ghat ) and Bhadra — between the. districts of Gorakhpur and Cham* 
paran or thereabout. Nothing is known about Moddma or Mudama. Bhadra (Bhalla) was a 
common name. Manavasiti (Manava§iti) is to be looked for in the Tarai. Its name shows that 
it was a cool resort. 



The Sohgaxjra and Kumhrar rillar symbols. 

Amongst the symbols the moon {Chandra) placed on a hill-like combination and next 
to it the large Mo (like the ms in the inscription — in two separate parts) denote an imperial 
monogram for Chandrafgupta] Mjaurya], We have the same moon symbol on the Kumhrar 
pillar [ ASR., 1912-13, p. 78, pi. XLIX] where it certainly means ‘ Chandragupta \ The hill- 
like combination stands for gutta (fa > the upper loop is g and the lower loops are Ua, and on 

the top of the combination stands chanda or chandra. This monogrammatic method of writing 
is what is called Silpa-lipi (i.e., art-writing ) in the text oited by Dr. Hirananda Sastri (Pro- 
ceedings and Transactions of the 6th Indian Oriental Conference, p. 11). It will be seen from 
the plate published in the A.S.R. that in the centre, by the side of the central dot, there is the 
symbol for Chandagutta, then there is an abrasion in the stone (which I have examined 
and seen on the actual stone), then opposite there is in a somewhat cursive hand three 
letters— reading from right to left — ‘ Moriya \ This along with the symbol reads : ' Moriya- 
Chandagutta.’ That Chandragupta Maurya had his royal monogram is clear from the 
Kautallya Arthak-, ch. 50, p. 129 [ ‘ rdjahka * branded on royal animals] and ch. 93, p. 249 
[ ‘ narendrahka ’ engraved on weapons and armours for the use of soldiers ],* 

The Mo on the Sohgaura plate is to the right of the monogram. For the full form of the 
o- force, see electrotype. 

The two trees probably signify the drought stage from leafsome to leafless, and the houses 
for stores. 



The Date. 

Apart from the monogram, the date is to be gathered from certain circumstances. At the 
time, SravastI was under a Council of Mahamatras. This will be true of the Nanda and 
Maurya times when Kosala was reduced to the position of a province of the Magadhan empire. 
The lettering will show an age about a century before A6oka. The document indicates that 
extensive measures were adopted by the State to meet threatened or repeated droughts, and 
the measures were largely advertised for the information of the public. This and the 
Mahasthan tablet seem to be contemporary documents of the reign of Cbandra-gupta 
Maurya when repeated droughts occurred, according to the Jaina theological history. 
Both Sohgaura and Mahasthan inscriptions refer to ‘ atiyayika’ circumstances. 

”"" " " 1 " " P— I. n i..y . . I — ‘ H 1 — — I — I ^ iii.^ ju i .. — I — . w , I .p. — I I II. - i n .. 

1 1 reserve a filler discussion on the Kumhrar pillar for a separate paper. It is sufficient to note here 
that the circles denote the plan of this pillar. My/brother Mr. U. S. Jayaswal, who is an engineer by profes- 
sion, without knowing anything of the actual position of the pillar said that it should be the 8th pillar in 
the third row according to these 4 erection marks \ This agrees to the letter on Dr. Spooner's plan (XLl, 
j>. 69). The sectional plan to the right on the pillar and its circles for the pillars and three lines before the 
letter mu constitute a copy of Dr. Spooner’ e plan of a group of 8 pillars on the site, reckoning it facing south 
where the main gate stood. What Dr. Spooner took to be Persian symbols are simply the direction for 
erection, noting ‘ muhhi ’ ‘ face ’ — 6 gate Mu and (or, hho) cover the whole pf the sectional plan*. The 
letters by the circles read (left to right) thoJbbhqk \ 3 $ 
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No. 2.— SHELL CHARACTER ROCK INSCRIPTION AT CI-ARUTON (JAVA). 

By K. P. Jay as war, M.A., Barrister-at-law, Patna. 

A cursive and florid writing has been found in various places in India. I have seen it in 
the rock-cut cave-house at Khandgiri in the so-called Lalata Kesarl Gumpka ; at the door of the 
Gupta or pre-Gupta temple standing at Tigawah ; at Rajgir ; at Patna, etc. ; and one text re- 
peated several times at Ramtek (Nagpur) has been brought to light by Dr. Turner l . Uptil 
now it has been called “ Shell characters ” or Sahkha writing owing to the cursive forms of letters 

which resemble a conch-shell. 8 

Lately I had to study the “ box-headed” writing of the Javanese inscriptions which have 
been edited by Dr. Vogel under the title The Eclt Izest ScmsJcvit TyiscTz^ptions of Java in Pwl)* 
licaties van den OmdheidJcundigen Dienst in N ederlandisch-Indie, Deel I (Weltevreden, 1925). A 
Shell inscription is engraved at Ci-Aruton below the foot-prmts of King Purnavarman. The 
toes of the king are represented to have had lotus-marks, the auspicious lalcshctna (marks), which 
have been taken by several Dutch scholars to be a representation of ^spiders”. The whole 
purpose of the inscription is to emphasise this sdmudrika lakshana . 

The main inscription is in box-headed letters of the Vakataka type, which has been accu- 
rately read by Dr. Vogel (p. 22) as follows ; — 

1 Vikkrantasy=avanipateh 

• , 2 Smnatah Purnnavarmanah 
3 Taruma-nagar-endrasya 
4r Vishrior^iva padardvayam. 

Plate 28 of Dr. Vogel’s book which is reproduced here gives the facsimile of the 
foot-prints and the inscriptions in shell and box-headed letters. 

It is evident that the two inscriptions are contemporary with the foot-prints (padttM). 
It was to record the description of the foot-marks that the inscriptions were engraved. Thu 
shell writing was drawn first and then the “ box-headed ” one. This is apparent from the posi- 
tion of the two inscriptions. The loop of the first letter of the shell line caused a little slanting 
of the box-headed lines. The shell line is just below the pddukd and occupies a more prominent 
position. 



On the evening of the 14th April (1933) I placed the plate before my learned friend Dr. 
Hirananda Sastri with my view -that here was a bi-scriptory writing, and that it was possible 
to solve the shell record with the help of the box-headed record which gives the purpose of the 

inscription. Dr. Hirananda Sastri 8 agreed with that view. I now place my reading before 
scholars. 



The line opens with Sri, placed just between the two large toes, and reads $Rl PURNNA- 
VARMANAH. It may be noticed that three ^s are the same in shape. 

writing is very likely the Patcshkar^sadlyd, one of the three main Upis of Northern 
India mentioned in Buddhist books (Buhler, In^isehe PalceograpMey p. 2). The shell writing 

x J* B* O. It. 1933, Dee. issue. 

* finding it mostly on Gupta monuments thought that the writing arose in Gupta times (X., 

VIII, p. 129). But this is disproved by Silahara cave inscriptions (of Rewah) where it is associated with 

contemporary . writmg of 0. 100 A. D.-A. S. B., 1927-28, p. 138. I have examined the latter, and one of them 
swans to give the same donor’s name as the Brahma lines. 

8 [Mr. 'Jay as w«['n reading seems to be plausible, but till we have examined all the known inscriptions in 
this curious script we should treat it as a working hypothesis — H. S.l ’ 





Reproduced from Dr. J. Ph. Vogel’s earliest Sanskrit 

Inscriptions of Java. 











No. 2.] SHELL CHARACTER ROCK INSCRIPTION AT CI-ARUTON (JAYA) 



5 



has been always found in Northern India, and its present instances are found on certainly 
Guptan monuments ; the Rajgir writings on the road may be much earlier. Its cursive form 
shows that it was a non-monumental, book writing. The virdma sign below n in our 

inscription has its descent in the modern Nagarl and Bengali scripts. The system is purely 
Hindu ; the forms, though different, have basic unity with Brahma forms. It seems that 
Pushkaraadi with whose personal name the system is associated, invented the system from 
Brahmi. A modern example of a similar type of invention is Gurumukhl. The head of each 
letter in our inscription is headed with a line as in Nagari, Bengali and other modem Aryan 
scripts of the north. This would have arisen in book-writing with pen-and-ink, to keep a 
straight line in view. The flourishes of long looped vowel-signs and rounded forms of the letters 
also point to the system of pen-and-ink. 

The v in our inscription is almost identical with the Brahmi letter ; p has a loop to the left 
instead of to the right, which would denote an earlier origin when p was written both ways. 
The superscript i vowel-mark is doubled to denote a long sound. The m here has only one arm 
of the Brahmi m instead of two. The n form is entirely unconnected. The £ is somewhat 
unconnected, it resembles remotely the Brahmi form turned upside down. The superscript and 
subscript r has the same form as in Brahmi. The double l mark resembles the Brahmi system 
of the fourth century A.D. The mark for visarga on the top of the last na resembles a half 
form of the jihvdmuUya sign of the Brahmi. The origin of the script would go back to B.C. 
centuries owing to the forms of p and ^ and the unconnected form of The malms would 
have been influenced in their development by the general system which we find in Brahmi. 

» 

A NOTE ON PADXJKlS. 

The custom of giving pddukaa still survives in India. The Jainas have throughout set up 
pddukaa to their Ac-haryas. Sannyasin mathaa still make such memorials to their Mahants. 
In every case they are memorials to dead personages. The custom survives among Bengal 
Hindus, where the dead guru-jana ’ s foot-prints are taken on a piece of paper after besmearing 
the soles with lac-dye ( alia — Skt. alakta), whereby actual prints are reproduced. These prints 
are preserved. 

Purnavarman’s foot-prints have given rise to various speculations amongst the Dutch 
scholars. Dr. Vogel has rightly pointed out (p. 25) that the other foot-prints of the king at Jambu 
were engraved on the place of cremation. The wording of the inscription indicates that the 
foot-prints were engraved after the king’s death ( yah purd Tdrumay{a)m namna in- 
Purnqavarmmd). Similarly the Ci-Aruton inscription is to be taken as an after-death 
memorial, engraved probably at the place of the Sraddha. There is no justification in the text 
to regard it as a dedication to a living man as taken by the Dutch scholars. It was toot for 
worship, and it was not worshipped in his life-time. 1 



No. 3.— MANUR INSCRIPTION OP MAR AN J AD A I Y AN . 

! By Proe. K. A. Nilakanta Sastri, M.A., Madras. 

Manur is a village in the Tinnevelly district about nine miles from Tinnevelly on the road to 
Sankaranayinarkoyil. On one of the pillars in the Ambalavanasvamin temple of this village is 

i " t > t t * * 

i The foot-prints of his elephant (p. 27) Jayavisala (which is the name of the animal) is a memorial to his 
favourite vahana, and must have been engraved after its death. 
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found engraved the following inscription 1 of the reign of Maranjadaiyan, which I edit from a 
set of excellent ink-impressions received from the Superintendent for Epigraphy, Madras. The 
inscription has been noticed briefly by the late Eai Bahadur Y. Yenkayya in the Annual Report 
on South- Indian Epigraphy for 1907, and its contents were summarised by the late Ran Bahadur 
Krishna Sastri in the Annual Report for 19 13. 2 

The record occupies a space of about 7'x 1' 2" and consists of sixty-four lines of equal length. 
It is incomplete, a few words being wanting at its end. Line 21 has not come out clearly in the 
impression ; but the words in this line can be easily supplied from the context on the analogy of 
11 27-9 which seem to repeat the phrasing employed here. Otherwise the inscription is very 
well preserved. 

The alphabet employed is Vatteluttu with an admixture of Grantha letters especially for 
ligatures, such as hshai , sva , sta> sti> £ri, lima, bra , pra , ddha, vya , vri, tta , and for some words like 
sabhaiy veda, dharmma and strzdhana. In Grantha letters, the length of the medial i is marked 
by the sign of a medial d attached to the right of the letter in sri in lines 1 and 10 ; the sign 
representing a medial d is itself a plain short horizontal stroke from the right end of which hangs a 
vertical one — -see bra in lines 17 and 23, and &ra in line 29 * The Vatteluttu letters resemble in 
general appearance those of the Ambasamudram inscription of Varaguna-Pan<Jya. 3 The size 
of the letters is larger in the first five lines than in the following. The letter ha , however, resembles 
more the ha of the Anaimalai inscription 4 than that of the Ambasamudram record. The medial u 
is marked by a loop below the letter n in 11. 4 and 19, and the short u by a single vertical stroke 
below the same letter in line 13. The pulli is clearly marked in some cases as in pangu (1. 14), 
pugavum (1. 34) and panihkavum (11. 34-5) ; but is not so clear elsewhere 5 . One and the same letter 
is found written in slightly different forms, and different letters sometimes look so alike that we 
have to depend on the context for their proper identification. As an example of the former 
tendency the vowel i at the.beginning of line 25 may be compared with the same letter in lines 
5, 11, 2fi and elsewhere in the inscription. Compare also, in this connection, the letter lu in 
31. 27 and 28 with lu in 1. 29 and lu in 1. 8 ; and yo in lines 9 and 12.* Instances of the latter are 
furnished by pa and tu occurring twice in line 5 ; by the very slight difference between tu in 
this line at the end of the preceding one, distinguished from the former by a slight hook at 

the top of its left arm ; and by the letters pa and h in line 14. It may also be noted that in line 
35, rd and ha look alike, the stroke indicating medial d in the former having crossed the vertical 
of the main letter, whereas the distinction between the two letters is clearly maintained 
elsewhere e.g„> in L 54. These peculiarities only go to confirm the correctness of the view that 
“ the Vatteluttu may he described as a cursive script which bears the same relation to the 

Tamil as the modem northern alphabets of the clerks and merchants to their originals* e.a. the 
Modi of the Marathas to the BdlbodhJ 56 ° ? 



The vowel ai occurs once in line 58. The letter ya is uniseptate and looks much simpler than 
in the Ambasamudram, inscription and closely resembles the* form of the letter in the Velvikudi 
grant. The sign for the medial i is invariably attached as in the Velvikudi grant to the right 



1 No. 423 of 1906 of the Madras Epigr-aphical CofiectioH. 

2 Part II , paragraph 23. 

s Ante, Vol. IX plate opposite page 90. 



4 A nie 9 Vol. VIII, plate opposite page 320. 

* [ Nowh ere else ia the record is the pul]i marked and it is therefore doubtful if it is marked-® 
noted here. The marks looking like pulli - on the impression may be due to the roughs of the stew 

* Buhler — mat an Palaeography ed. Fleet, p. 75. ■ 



Id,] 
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side of the letter, and never, as invariably in the Anaimalai and sometimes in the Ambasamudram 
inscriptions, placed at the top of the letter. 

Palaeographically, this inscription belongs to the same group as the Anaimalai and 
Ambasamudram inscriptions and the Velvikudi and the Madras Museum grants of Jatilavarmam 
To the same group may be assigned the Tirupparangunram and the Trivandrum Museum stone 
inscriptions. 1 Slight differences as in the formation of the letter ya, the disposition of the medial i 
symbol, and the general appearance, sloping (Anaimalai and Velvikudi) or vertical (Madras 
Museum, and Ambasamudram), of the letters in an inscription do not, in the case of Vatteluttu 
records, furnish any reliable criteria for a close determination of their exact .age. 2 It seems to me 
therefore that the Manur inscription of Marahjadaiyan is also a record of the reign of the celebrated 
donor of the Velvikudi grant and the Madras Museum plates. 

It must be observed, however, that the high regnal years in this and in some other inscriptions 
of Maranjadaivan have been considered to be an obstacle in the way of accepting this conclusion, 3 
I have pointed out elsewhere what appears to me the proper method of reconciling these high 
regnal years with the historical data furnished by the Velvikudi and the larger Sinnamauur grants, 4 
and I need not repeat the arguments here. I have also examined elsewhere the views recently 
expressed by Mr. K. V. Subramania Aiyar on some inscriptions of Marahjadaiyan and on the 
date of the accession of Varaguna-Maharaja: 5 

The language of the inscription is Tamil, but Sanskrit words are also employed wherever 
necessary. The rules of sandhi are sometimes observed, as in nwrraru (1. 4), but more often not — 
pattu onbadu (1. 5), hudi irundu imur (11. 11-12) and so on. The letter v is needlessly duplicated 
in two places — m anr dduva dagawmm (H. 45-6) and &&ymaddga (1. 61). The grammatical construc- 
tion of the sentence at*the beginning of the vyavasthai (11. 14-20) is peculiar, but might be heard 
to-day from the mouth of any Sanskrit Pandit in South India. Some words are used in peculiar 
senses now obsolete.; examples are manraduial in the sense of ‘ to discuss or deliberate ’ more 
generally, 4 to take part in the proceedings (of an assembly)’ ; and Sramnai, a word unknown to 
literature, and apparently closely allied in meaning to pangu , ft as can be .seen from the general 
sense of lines 31-34 read along with 1L 18-19. J$ravanai and dmnam are doubtless two forms of 
the same word — -cf. iSmmana, amana ; and Sravana, Avani. And the old Tamil lexicon 



1 Cf. Venkayya at hid. Ant* Voi.xxii, p. 68,and Madras Epigraphical Report, 1907, Part II, p. 20, as modified 
by 1908, II, 36; and above, Vol. IX, p. 86, n. 13. [Mr. A. S. "Bamanatha Ayyar thinks that -it is wrong to 
group together the Anaimalai, Amhasamudriim, Velvikudi, Madras Museum, Tirupparangunram and Trivandrum 
Museum inscriptions as belonging to the same period. He suggest? that the letters of the ManGr reeord which 
do not exhibit the older forms of r, >n and r can favourably be compared with tire writing in inscriptions of 
Marahjadaiyan (Trmaneore Archaeological Series, Vol. IV, p. 119), Sadaiyama^an (ibid,, pp. 121*122) and 
Vira^Paudya (ibid,, Vol. Ill, pp. 69 and 72).~EdJ 

KOf, Krishna Sastri’s remarks above, Vol. XVII, p. 292 arid BouthATidianlmcnpiioms, III, p, 442. 

* Madras EpigiapMcdl Report, T907, II, 21, is tentative on the point ; 1929, more decisive. 

14 The Pawdyan Kingdom, 'Chap. TV and pp. 253-5. [Mr. A. S. JRanmnatha Ayyar ,is ,-af opinion that tbe 
Manor inscription must “be attributed, palaeographically, to a later Maj?&h j adaiy an, probably Parantaka- 
Viranarayagia Sadaiyan, the brother of Varagupavarmen of AJU. 862. He also considers that a few records of 
Marahjadaiyan Whidh ‘cite high regnal years, -viz.* Bos. 298 of 1916 (35th year), 431 of 1914 (35th -}-*), 12 of 
192S-29 (35+6th year), 863 of 1917 (35~f-7th year), 605 of 1915 (43rd year) and 104 of , 1905 (39th year), all of 
the Madras Epigraphical collection, are palaeographically similar to the Manur .record and may have to bo 
aseribed to the king named above:— 4Bd.] 

5 Above, Vol. XX, pp. 46-54 ; Early Pandyan Chronology — Journal of Indian History 1932 April. 

* In Bo. 64 of 1898* we have the phrase : mcs^adyum mlJdfpamm paiiyu. Here Smvauai would 

fieehx to be a unit df land dther than a* home^site. The word is evidently used in the sense of document or 



title-deed in an inscription (323 of {f910) of the ‘reign of KulotfeUhga 1 in the phrases : vilai Jrfava%,ai~pp adigum 



and irai~y il i-sravariaippadiyum, with which cf. vilai-avavam (sale- deed). 
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Ping alum gives for the word dvayiam the meaning of i right (to property). 3 Speaking generally, 
srdvanai like avanam, may be taken to denote right to property, and 6 §rdvanai pugiP to mean, 
‘to enter upon and exercise the right of ownership The words kachcham 1 (agreement) and 
kultukkdl (obstruction) may also be noted as perhaps interesting colloquialisms of the time. 

The object of the inscription is to record a resolution of the sdbhd of 3VIanajnilaiiiallu.i*- 
The resolution is called vyavasihai in Sanskrit, and kadhcham in Tamil. The resolution fixed the 
procedure to be followed in future meetings of the sabhd by laying down the minimum qualifica- 
tions in terms of property, education and character, that would entitle persons to take part in the 
work of the sabhd. It also stated that no kind of variyam was to be assigned to a person who did 
not possess a full share in the lands of the village. This is one of the earliest uses of the term 
variyam known to South Indian Epigraphy. The Ambasamudram inscription of the sixteenth 
year of Varaguna-Maharaja mentions the vdriyar of the sabhd of Ijangokku<Ji. It is not easy to 
decide if these terms in these Pandya records refer to committees of the assembly in the same 
manner as the Uttar amerur inscriptions of Chola Parantaka I belonging to a later century and 
another part of the country. It is not improbable that the earlier records only imply the choice 
of particular individuals for the performance of specified tasks, and that the vdriyar were individual 
officers carrying out the orders of the sdbhd rather than an executive committee with wide dis- 
cretionary powers such as the committees of Uttar amerur undoubtedly were. 2 However that 
may be, it is clear that the present resolution of the sdbhd of Mananilainallur forbade any res- 
ponsible executive duties being entrusted in the future to persons who did not satisfy a minimum 
property qualification. Lastly, the resolution lays down the penalty of a fine of five kdsus per 
head for failure to observe its terms and for wilful obstruction, and avers that, even after the 
penalty is enforced, the original terms of the resolution shall be acted upon. 



This inscription is unique in the insight it gives into the actual working of the autonomous 
village assembly in brahmadeya villages under the early Pandyas. The existence of such sabhds 
is known from other records of the time like the Ambasamudram inscription mentioned above, 
and an inscription from Tiruchchendur. 3 But the inscription edited here is the only early 
Parnjya inscription giving particulars of the constitution and working of the sdbhd . A meeting 
of the general body is summoned by the beating of a large drum — perunguri idrri (11. 9-10) 4 . 
The assembly , mahasabhd , met at the stated hour in a public place fixed beforehand, — here it was 
Govardhana, 3 apparently signifying a Vishnu temple of which there seem to be almost no traces 
e at present. 6 The rules made on this occasion by this sabhd show that while in the assembly, 
generally speaking, all land-owners were represented, still an active part in the deliberations of 
the assembly was allowed only to those persons the extent of whose property did, not fall below 
a prescribed minimum and who, in addition, had attained a certain standard of education and 
possessed good character. The work of the assembly when it was not in session, including the 
carrying out of its decisions in particular matters, was apparently entrusted to vdriyar of its choice. 
O he number and duties of the vdrtyar, we derive no knowledge from the inscriptions of the time 



* 5 ^ ^ Xaiiaref5e - Ea Slisk Dictionary that Kan. kajja is a derivative of Skt. hdrva and our 

Indian Inscriptions Vol. i. No. 62 , T. 4 ^ ^ expreeslon «*»* Pramhnab -Jcachchatta occurs in South- 

* S 0 ® “y Studies m Cola History and Administration, pp. 82-3 ; 133-134 

’ 1912 “ d 156 * 1903 of the Madras ^graphic!! coUectL. 

• =tr- 

la now impassible to account for the 1008 "Rrahrrmn ^ P y fields to the west of the village, but it 

the site.”-— Tinnevdly Gazetteer, p. 476 . 118 WlUo11 ’ aocordill g to a looal belief, once existed on 
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